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Summary

Above and around the empty niche of the southern facade of the ardha-mandapa.
Regnal year 5 of Kovirajakesarivarman = Rajaraja I (circa 990 CE). This long inscription
is unfinished; its end may have been engraved on the eastern side of the ardha-mandapa,
now built over.

Edition
{1> svasti §ri
ko-raca-ké(ca)ri-panmarkku yantu Afic-avatu

vata-karai-bra(hma)(téyam)<{2>  periya  $ri-vanavan-mahatévi-catu(r)vveti-
mankalattu $ri-vijaya-ma(n)<3>kala-tévarkku Ampala(va)n paluvir nakkajnn!<n>-



ana Iraca-Traca-p-pallava(rai)<{4>yan Iv-vanavan-(ma)-tévi-catu{ryvveti-
marikalat{tu) (I)t-tévar péral vilai (ko)<{5>ntu Irai y-ili(cci)na nilanka;ll!<I>a<l> vanta
nellukkum Ivv-iir sabhaiya<6>(r pakkal vilai kontu Irai y-iliccina vata-pitakai netu-
va)<{7>(yilu)m I(n-ne)tu-vayil currina pitakaikalum 1<t>-tévarkku<8> (I)rukka kata(va)
nellukkum ponnukkum neyyinnaikku<9>(m) tarippu(ta)vaikkum Trum(pu)kkum
nibandham ceyta pati

tiru-v-a<10> (mu)tu pot(u) (na-na)li y-aka A;jt!<rd>dhayama<{m) Ulpata nicatam Arici
patakk’ a{11>ka Ain=t-irantu (vannatta)l vanta nellu nicatam nellu Aiy-kuruni y-aka
Or at(t)ai (na)<12>(11)!<I>(aikku) vanta nellu nirru Aiy-patin kalamu<m>

parupp-amutu pdt’ uri y-aka Atdhayama{m»<13)> Ulppata nalu potaikku nicatam
Iru-nali paruppukku nellu Or attai nalaikku (n)e<14>1lu Iru-patt’ iru-kalané tini-p-
patakkum

pori-k-kari-y-amutu Onru pulukku kari-y-amu(tu)<15> (Onru)m Aka kari-y-amutu
Irantukku milakum katuku cirakajmm!<m>»u<m> Ulppata nalu potaik [1+] (0?7)<16>
(Or at)tai (na)laikku nellu Iru-patt’ iru-kalané tin(i)-p patak=k(u)m

ney-amutu p(6)tu A(ka) [3+]<17> n(a@)lu pétukku nicatam Urikku ne<llu>-p patakk’ aka
Or attai najll!<I>aikku (ne)llu Aru-patin [kala]{m}<18>muim>

[ta]yir-a; mm?<{m>utu p6<tu) Uri y-aka A<{r>ddhayama{m) Ulppata nallu po(t)aikku
Ir(u)-(na)likku nicatam Ai(fi)-(na)li<19> y-aka Or attai na;ll!<]>aikku nellu patin En-
kalaj(nn)!<n> (€ Dru-tani-k kuruniyum

Ataikkay-amu(tu)<20) p(6tu) Aificu verun-kay Iru-(pa)tum verrilai-p parru Onru(m)
nicatam A<{r>ddhayama{m> U<IDppata nalu po(tai)(kku)<{21>(m) Ataikkay-
amu(tu)kku nicatam nel Ai-nali y-aka Or attai na;l|!<I>ikku nellu patin En-kalan(€)<22>
I(ru)-(td); nn?<n>i-k kuruniyum

tirumey-pticcu pdtu Ulakku cantadnatptukku nicatam Oru-pala Araiyal(u)
(nica)<23>tam{mum} ulakku tiru-c-ca{n>tana-k-kulampukku Or attai na;ll!<>aikku
nellu nal-p-pat’ ain-kalammu

(ci)<24>tari Akilum ca(nta)najmm!<m>um) neriyarajmm!<m>ump karptrajmm!<{m>un
(Dtanum kontu mun(ru) pétaikku nellu nicata(m)<25> kuruni Iru-nali y-aka Or attai
najll!<>aikku nellu mu-p-pattu (mu-k-ka)lajnn!<n>e€ Iru-tju!<t>ni-k kuruniyum

(ci)<26katti Avarku Atiyaru(l)]la-(p) (pa)_lu Iru-nalikku nicatam ne<{I>lu Aru<27>-
nali y-aka Or attai naj(1)l!<>aikku ne_<I>lu Iru-patt’ iru-kalajnn!<n>€ tju!<t>ni-p
pa(ta) [...]

[..]<28> Avarkku-p paricattam [Ut]taram-aya_nattu Oranaiyum deksinam-



aya(nat)<{29>tukku Oranaiyum Aka (viranai)kkum _kacu Irant’ dka kacu Onrinukku
(ne){30>1lu-p patin kalajmm!<m)> aka Or attai _najll!<>aikku kacu Irantukku nel
(D31 (ru)-(patin kalaj(mm)!<m>(u)<m>

(tiru)-v-o [2+] (O)r at_tai (na);ll!<I>aikku munr’ atai Or attai [n]<32>[a;ll!<I>aikku] [...]
_(Arai)yal nel [3+] (kala){(m)}{(mu)<m>

{33> t(i)ru-namani(kai) Or attai na;ll!<|>aikku Ira_nt’ aka Ira{n>tinukku ka(cu)
Onr(inu)Jkku ne<{34>1lu pati(n) kalajmm!<m>um

tiru-ma(l)lai kat_ti Or attai najl(1)!<I>(ai)kku Irant’ aka I<{35>rantijn!<n>uk(ku k)acu
Onr’ aka kacu Onri_nukku nellu-p patin kalamu[m]

nam<36 Or attai n(al)laikku Irant’ aka Iran_tijn!<n>ukku-k kacu On(ru)-k kacu
Onrijn!<n>u{37>kku nel(lu)-p patin kalajmm!<m>ulm>

jala_-pavi{njtrattukku O(r a)ttai nalai{38)> putavai mu(n)r’ aka-p putavai
munrijn!<n>uk_ku-kkacu Arai y-aka Arai-k ka(cukku) nel<{39>1u Ain-ka(la);(m)m!<m>uim>

tiru-no; t?7<n>ta-vilakku Ai_ficinukku vilakku(k)ku On(ru) nicata(m)<{40> (neyi Ulakk’
aka vilakku) nicatam ney{(i)} _ nali [12+]<41> m nellu (Ai)a-kuruni y-aka Or at(t)ai
najll!<>aikku ne_llu nurru (Ai)m-patin kalajmm!<m>u<m>

{42 sandhi-vilakku-c ciru-kalai y-et(tu) Ucciyam-po_tu Ettu Iravaikku patinalum
Aka<43)> vilakku mu-p-pati(nu)kku nicatam (Ennai na)li ;mu?<U>lak(k)é _

Apparatus

{4 (Dttévar < Ittevar SII; Itevar G.

6> full line » Line lost under cement. Text after SII.

{8 (Drukka kata(va) < Irukka katava SII; (I)rukkata(va) G.

<11) Ain=tirantu (vannatta)l < Ain=tirantuvannattal SII; ja(nti)rantu [vannatta]l G.
<16 ney-amutu p(d)tu A(ka) [3+] & ne<yy amutu SII; ney-amutu (patu A) [3+] G.

<17 [kalal{m}<18>mulm) [ta]yir-a;mm?<{m>utu < kala<i8>mu<lmp tayir-amutu SII;
[kala]m<i8>mu [ta]yir-ammutu G.

<22 (t0);nn?<n>i < tani SIT; (ti)nni G. — <22 canta{nat>tukku SII < canttukku G.

{30 patin kalajmm!<{m>aka SII & patikailammaka G.



<32> [n]<32>[ajllI<>aikku] G & nac3zp{lHaikku SIL — <32 [3+] (kala){(m)}(mu)<m>
SII » The end of line is presently illegible. Text after SII.

(35> Onraka SII © Onruka G. — {35 kalamum SII & kalamu[m] nam G.
<40 nicatam ney{(i)} _nali [12+] & nicatam neyi [3+] SII; nicatam ney(i) _[1+] nali [...] G.

{41 ne_llu < nellu SIL; nel_llu G.

Translation

<1)> Fortune! Prosperity!
<1> <This is the) fifth year of Kérajakesarivarman.,

{1-9> For Sri-Vijaiyamangaladevar of big Sri-Vanavan-mahadevi-caturvedimangalam,
a brahmadeya of the northern bank, Ampalavan Paluviir Nakkan alias Rajaraja
Pallavaraiyan, having bought in the name of this god (ittévar) of this Vanavan-mahadevi-
caturvedimangalam, having bought from (pakkal) the Sabha of this village for the paddy
accrued with the lands of which taxes were remitted (irai y-iliccina), thus the donation
(nibandham) was made for paddy, gold, ghee and oil, tax on looms (tari-p-putavaikkum)
and iron (irumpukkum) that have to be paid to the god (ittevarkku) <by) the north-
ern hamlet (vatapitakai) of Netuvayil whose taxes were remitted and the hamlets
(pitakaikalum) surrounding (currina) this Netuvayil, <as follows.

<9-12) So that there be four nalis at the time (pdtu) of holy food offerings (tiruvamutu),
so that there be daily one patakku of rice (arici) including the middle of the night
(atdhayama, that is, arddhayama), so that there be daily five kurunis of paddy accrued
from the ten kinds (aint-irantu vannattal); one hundred and fifty kalams of paddy accrued
per day (nallaikku, that is, nalaikku), per year (or attai) <are provisioned).

<{13-14) So that there be one one uri at the time of dhal holy food offerings (paruppa-
mutu), <so that there be), for four times including the middle of the night, daily two
nalis of paddy for dhal, per year per day twenty-two kalams , one tini and one patakku
of paddy <are provisioned).

{14-16) So that there be one fried vegetable food offering (porikkariyamutu) and one one
boiled (pulukku) vegetable food offering (kariyamutu), <so that there be) for four times
including cumin seeds (cirakammum), mustard seeds (katukum) and pepper (milakum)
for two vegetable food offerings, per year per day twenty-two kalams and of paddy,
one tiini and one patakku of paddy, <are provisioned).

<16-18) So that there be at the time of ghee food offerings, so that there be for four



times [...] daily one patakku of paddy for one uri, per year per day sixty kalams of paddy
are provisioned).

{18-19) So that there be one uri at the time of curd food offerings (tayiramutu); so that
there be daily five nalis for two ndlis for four times including the middle of the night
per year per day eighteen kalams, two tinis and one kuruni of paddy <are provisioned.

<19-22) So that there be for one arecanut food offerings (ataikkayamutukku) for four
times including the middle of the night everyday, one bundle (parru) of betel leaves
(verrilai) and twenty arecanuts (verurikdy), five times of arecanut food offerings, per
year per day eighteen kalams, two tinis and one kuruni of paddy <are provisioned).

{22-23) At the time of anointment (tirumeyppiiccu), for one ulakku of mixture (kulampu)
of holy sandal paste (tiruccantanam) everyday and with one palam and a half every-
day of one ulakku of sandal paste per year per day fourty five kalams of paddy <are
provisioned.

<24-25) So that there be daily two nalis and one kuruni of paddy for three times, with
this, camphor (karpiiramum), juice of storax (neriyacamum), sandal paste and fragrant
woods (citari akilum, i.e. red cedar and eagle-wood), per year per day thirty-three kalams,
two tinis and one kuruni of paddy <are provisioned).

<25-27) So that there be daily six nalis of paddy for two nalis of milk (pdlu) for the holy
bath (atiyarula) of him (avarku), per year per day twenty-two kalams, one tiini and one
patakku of paddy <are provisioned).

{27-31) So that there be cloths (paricattam) for him (avarkku), a pair for uttaramayanam
and a pair for daksinamayanam, so that there be two kdcus for {these) pairs, so that
there be ten kalams of paddy for one {pair), per year per day for two kdcus twenty
kalams of paddy <are provisioned>.

{31-32) ... per year per day three dresses (munr’ atai) per year per day ... kalams of
paddy through one half ... <are provisioned).

{33-34) So that there be two {for) sacred baths (tirunamanikai) [...] per year per day,
for two <baths, for one kacu, ten kalams of paddy <are provisioned).

<{34-35) So that there be two <for) the garland-makers (tirumalaikatti) per year per
day, so that there be one kacu for two {garland-makers, for one kdcu ten kalams of
paddy <are provisioned).

{35-36) So that there be two ... per year per day for one kacu, as one kdcu for two as
two, ten kalams of paddy <are provisioned).



{37-39) For the garment for the bath of the idol (jala-pavitrattukku), so that there be
three clothes (putavai) per year per day, so that there be half a kdcu for three clothes
(putavai), for half a kacu five kalams of paddy <are provisioned).

<39-41) For five perpetual lamps, so that there be one ulakku of ghee daily for one
lamp, so that there be five kurunis of paddy [...] nalis of ghee daily for a lamp (vilakku),
per year per day hundred and fifty kalams of paddy <are provisioned).

{42-43> As for twilight lamps, so that there be eight for early dawn (cirukalai), eight
for midday (uccampatu) and fourteen for the night, <thus) for tirthy lamps, daily one
nali and one ulakku of oil (ennai) ... Care provisioned).

Commentary

{26-43) Lines 26-42 are interrupted in the middle by a window. Lines 41-43 are on the
upper part of the base, on the ledges. Line 43 stops right before the window.
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